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C€ Declaration of Conformity
aThe followmg designated produc
UN: 1, Smart KM-8100, Si KM-8200

e Smar comply with the requirements sei out in the Council Directive on t
Approx.mauon of the Laws o' the Member Slates re Radlo Equipment Directive (2014/5315u) For
he following standards were applied:

I EN 300328/ EN 301 489 1 / EN 301 489-17 / EN 62479 ! EN 62368 1
= This declaration is prepared for the manufacturer: (OAy

KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Konformitatserklidrung

= Das folgende bezeichnete Produl
=

st htl
glledsstaa(en be gllch der R&TTE- Ichtl

: EN 300 328 [ EN 301 480-1  EN 301 489-17 / EN 624797 EN 62368 ki ~
= Diese Erklarung wurde ausgearbeitet fiir den Hersteller: (4 cle.

KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

e des Rates zur Angleichung der Rechisvorschriten
e U) bestatigt, Zur insichtli

on

Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

ce Declaratlon de conformité
e produit ci-apre: gl
= M/N: KM-8101 Smart KM—8100 Smart KM-8200
ésente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur
I’approximation des légi Iallons des Eta!s Membres relatives a la Directive R&TTE (2014/53/EU).
Le i le i du produit a été effectuée sur la base des normes

suivantes:
= EN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 Clowe
= La présente déclaration est préparée a lattention du fabricant: Ricky Chen
KYE SYSTEMS CORI Frmac\ Manager of QACSD
#492, Sec. 5, Chongxm Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (YE SYSTEMS CORP.

CE€ Dichiarazione di ¢ onformita
Il seguente prodotto designat
= M/N: KM-8101, Smart KM-8100, Smart KM-8200
 qui confermato di essere conforme ai requi

imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione
delle Leggi degli Stati Membri in relazione alla Direttiva R&TTE (2014/53/EU). Per la valutazione che
riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati applicati:
wEN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 ot
= Questa dichiarazione ¢’ stata preparata per l fabbricante: (2dy cho
KYE SYSTEMS CORI
#492, Sec. 5, Chongxm Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

CE€ Declaracién de conformidad
nat

= Ef siguiente producto des

KM-82

oo por o era presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del
Conscjo sobre |a Aproximacién de las Legislaciones de los Estados Miembros en relacién a l Directiva
@ iguientes estandares han sido aplicados en Ia evaluacion de la

atib Ildad electromag p
l EN 300 328 / EN 301 489-1 IEN 301489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 (4 clm.
= Esta declaracion es realizada por el fabricante: Ricky Chen
KYE SYSTEMS CORP. Project Manager of QACSD
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) KYE SYSTEMS CORP.



CE€ Declaragio de conformidade

0 seguinte produto designad
= M/N: KM-8101, Smart KM-8100, Smart KM-82

esta em conformidade com os requi na Directiva do Conselho relativa a aproximagéo das
legislagdes dos Estados Membros respeitantes a Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avaliagao
relativamente a compatibilidade electromagnética, foram aplicadas as seguintes normas:
= EN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 ~

= Esta 30 esta para o i (O Clm.
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of GACSD

KYE SYSTEMS CORP.

C€ Conformiteitsverklaring

= Het volgende product:
.

conform verklaard met de eisen ui tlijn van de Raad over de benadering van de Wetten
oo mat de RTE fiant in (2014/53IEU) Voor de evaluatie met betrekking tot de

van de Lidstaten
alektrongneﬂsche compatibiliteit, werden de volgende normen gebruikt:
EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1 Pha
u Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: b Cluv.
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen
#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of QACSD

C
KYE SYSTEMS CORP.

ce Prohlasen o shodé

ujici vyrol
= NN KALS101. St KM-100, Smart KN-6200
o vyrobku se zde timfo potvrzuje, ze je ve shods se Smérnici Rady ES o Aproximaci pozadavkii ve
Glenskych statech vztahujicich s ke smérmicl R&TTE (2014153/EL). K vyhbdnocent elskiromagnetické
shody byly aplikované nasledujici normy:
= EN 300 328/ EN 301 489-1 / EN 301 489-17 / EN 62479/ EN 62368-1
vyrobce:

@

= Toto ije pro Gl
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Prject Managerof GAGSD

(YE SYSTEMS CORP.

C€ Megfeleléségi nyilatkozat
= A kdvetkezd termék:
= M/N: KM-8101, Smart KM-8100, Smart KM-8:
megfelel az R &TTE dlrekﬂva (2014I53/EU) alapveto buzlonsagl kove!elmenyemek es

ezen
értékelés alapul:
='EN'300 325 / EN 3071 480,17 EN 301 480-17 1 EN 62470 / EN 62366-1 .
= Afent nyilatkozata kévetkez6 gyarté szamara késziilt: (2l o
KYE SYSTEMS CORI Ricky Chen
52, $a0'5. Ghangwn R, Sanchong Dist. New Taipel Gty 241017, Taiwan (R.0.) Project Manager of GACSD

KYE SYSTEMS CORP.

C€ Deklaracja zgodnosc

e,
M/N: KM-8101 KM-81 KM
Speinia wymagania zalozone pracz Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw
Czlonkowskich odnosnie Dyrektywy R&TTE (2014/53/EU). W celu oceny zgodnosci elektromagnetycznej
zastosowano nastepujace standardy:

EN 300328/ EN 301 485.1/EN 301 489-17 / EN 62470/ EN 62368-1

produkt:

lejsz zostala Py e,
KVE SVSTEMS CORP. Ricky Chen
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.



C€ Prehlasenie o zhode
= Nasledovny uréeny produk
- MIN KM 8101 Smart KM-8100, Smarl KM-8200
a tymf za spihajaci v Smernici Rady o aproximacii pravnych noriem
clenskych Statov tykajucich sa smernice R&'I'I'E (2014/5315u) Na hodnotenie elektromagnetickej
ity boli pouzité nasledovné nos
- EN 300 328/EN 301 489-1/EN 301 459 17 / EN 62479/ EN 62368-1

u Toto prehlasenie je pripravené pre vyrobcu: (OAy
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of GACSD

KYE SYSTEMS CORP.

C€ Declaratie de conformitate

= Urmatorul produs creat:

se confinna c este conform cu cerinele stabilite in Directiva Consilului privind apropieros legisiaiei
statelor refemoare Ia Directiva RETTE Dlrectlve  (2014/53/EU). Pontru evaluarea referitoare Ia

aplic:
= EN 300 328 / EN 301 489-1/EN 301 489 17 i EN 62479 /EN 62368-1

= Aceasti declaratie este pregatita pentru producitor: (Pedy Clo,
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen
#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of QACSI

CsD
KYE SYSTEMS CORP.

ce [eknapauvsiza ChoTEeTCTENE
= MocoueHnsT npoaykT:
= M/N: KM-8101, Smart KM—8100 Smart KM-8200
e AN o 16TSL B o8 va

o cxpannrs unerr na EC, aa
apbara & Anpexana RETTE (2014153/E). 36 ORGHKS OMOGHD BBRTPOMAINITHATS CLEMECTRIADCT, 02
npunarar cneaHuTe CTaHAa)

= EN 300 328 /EN 301 489-1 IEN 301489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

Gl

Ricky Chen
KVE SYSTEMS CORP Proct Manager of GACSD
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (YE SYSTEMS CORP.

C€ Anhwon Zu 6p0WO
= To ak6AouBo ot
= M/N: KM-8101 Smart KM-8100 Sman KM-8200
Me T0 nnpo e T fioE1G TTou opiZovTal a6 MY OBnyia Tou
TWV KPATGV PEAGV OXETIKG pE TNV OBnyia R&TTE
Directive (2014/53/EV). Fic 1 a§|oAévr|or| axzm& WE TNV NAEKTPOPaYVATIKR OUPBATGTNTA,
£QapPOOTNKAY Ta aKGAOUB TTPSTU'

= N300 305 ) EN 501 480-1/ EN 301 48917 / EN 62479 / EN 62366-1 (Poly
= H Tapouoa BNGN MPOETOIGLETa! Via ToV KaTGTKEUGOT: Ricky Chon
KYE SYSTEMS CORI Project Manager of QACSD
#1492, Sec. 5, Chongxm Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) KYE SYSTEMS CORP.

C€ Vastavusavaldus

rgnev nimetatud tood:
N: KM.

Suetega Liikmesriikide Seaduste Uhtlustamise
dokumendis, seotuna RTTE Direktiviga (2014/5JEU). lise i d

= EN 300 440 / EN 301 489-1/EN 301 489-3/ EN 62479 / EN 62368-1

= See deklaratsioon on valmistatud tootjale: (A Gl
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen
#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.



CE Atbilstibas deklaréciia

Turpingjuma nosauktals pra
8101

= MN; mart KM-e100 Sman KM-8200

ar §o ek apli ecmats ka atbilstoss Padomes direktivai par dalibvalstu likumu tuvinasanu attieciba uz
acuu direktivu (2014/53/EU). Elektromagnétiskas
fes novarisganai tka

N 00 828 EN S0 4001 BN 307 4807 EN 3470 / EN 62368-1 ~

u §i deklaracija ir sagatavota razotajam: (A e,
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of GACSD

KYE SYSTEMS CORP.

C€ Atitikties deklaracija

= Cia nurodytas prietaisas:

s Tarybos Direktyvos (2014/53/EU) refkalavimams dél valstybiy nariy istatym
elekomunikacijy galiny irenginiy suderinimo. Elektromagnatiniam

suderinamumui jvertinti taikomi 3o
='EN 300 328/ EN 301 48611 EN 301 489 37T EN 62479/ EN 62366-1

= $i deklaracija paruosta gamintojui: (Pdy Cl,
KYE SYSTEMS CORP. Ricky Chen
#1492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of QACSI

\CsD
KYE SYSTEMS CORP.

ce Uyumluluk Deklarasyonu

mart KM-8100, Smart KM-8200
T KANGRE AR (2014/53/EU) kanunlarina uyumlulugu konfirme edilmistir. Elektromanyetik
uyumlulugu agisindan asagidaki standartlara uyulmustur:
 EN 300 328 / EN 301 JEN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

ici igin hazirlanmistir:
KYE SYSTEMS CORI (22
452, So0'3. Changw R, Sanchong Dist New Taipel Gty 241017, Taiwan (R.O.C.) e oo

Ricky Chen
Proct Manager of GACSD
(YE SYSTEMS CORP.

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-frequency
transmitted maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10 mW.
Operating temperature: 0 ~ 40°C

Product storage conditions: Temperature: -20°C ~ 50°C / Humidity: 5%~ 85%

A banda de frequéncia do produto € de 2.400 MHz - 2.483,5 MHz e a poténcia maxima
transmitida por radiofrequéncia é inferior a 10 mW.



Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this product is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

+ This product is designated for separate collection at an appropriate
collection point. Do not dispose of as household waste.

« For more information, contact the retailer or the local authorities in
charge of waste management.

Symbol fiir Miilltrennung in der Europdischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.

Folgendes gilt nur fir Benutzer in der Europaischen Union:

- Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmdill.

« Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhandler oder von der fiir
Entsorgung zustandigen ortlichen Behérde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens

Ce symbole indique que ce produit doit faire 'objet d’une collecte séparée.

Ce qui suit ne s'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens:

+ Ce produit a été congu afin de faire I'objet d’une collecte séparée dans un centre de tri
adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménageéres.

+ Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination
des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei

Il simbolo indica che questo prodotto si puo raccogliere separatamente.

Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:

* Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di
raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.

+ Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile
della gestione dei rifiuti.

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las siguientes clausulas se aplican Ginicamente a los usuarios de paises europeos:

« Este producto debe reciclarse en lugares especificos.
No deseche como basura doméstica.

+ Para mas informacion, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales
encargadas de la gestion de residuos.



Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

« Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha
apropriado. Nao elimine este produto como lixo doméstico.

« Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis
pela gestéo do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.

Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:

« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt.
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.

+ Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met
het afvalbeheer.

Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich

Tento symbol oznacuije, Ze tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad.

Pro uZivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:

« Tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v prislusné sbérné.
Nelikvidujte s béZnym komunalnim odpadem.

« Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci
odpadu.

Az elkiilonitett hulladék-elhelyezésre figyelmezteté szimbélum az

eurdpai orszagokban

A szimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiilon hulladéklerakokban kell gydjteni.

Akovetkezd figyelmeztetés kizarolag az eurépai felhasznaldkra vonatkozik:

+ Aterméket az elkilonitett hulladékgyijtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a
késziiléket haztartasi szeméttaroloba.

+ Tovabbi informéaciokért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladoval vagy a helyi
hulladékgazdalkodasért felelés hatésaggal.

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich

Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.

Ponizsze uwagi dotyczg wylgcznie uzytkownikéw w krajach europejskich:

« Ten produkt jest przeznaczony do zbidrki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiorki.
Nie nalezy pozbywac sie go razem z odpadami gospodarstw domowych.

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowaé sie ze sprzedawca lub z
miejscowymi wtadzami odpowiedzialnymi za gospodarke odpadami.



ZUpBoAo yia XwpPIoTH TTEPICUAAOYI OTIG EUPWTTAIKEG XWPES

To UuBOAO aUTO UTTOBEIKVUEN OTI TO GUYKEKPIPEVO TTPOIOV TIPETTEI VA TIEPIGUAAEYETAI
XwpIoTd. Ta akdAouBa IGXUOUV HOVO VIO XPHOTESG O€ EUPWTTAIKEG XWPES:

To TrpoidV TTPOOPIZETaI VIO XWPIOTH TTEPICUANOYT O€ KATTOIO EVOEDEIYHEVO ONuEID
OTTOKOUIBNG ATTOPPINHATWY. MNV TO OTTOPPITITETE WG KOIVO OIKIAKO ATTOPPIMHA.
Ma TEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVIAOTE HE TO KATAOTNHA AIGVIKAG TTOU 0ag
TIPOUNBEUCE TO TIPOIOV I} HE TIG APXEG TTOU €ival appoddIeg yia Tn Slaxeipion
OTTOPPINPATWYV.

Ayr biriktirilme igin Avrupa lilkelerin sembolii

Bu sembol bu riinlerin ayri toplanmasi gerektiginin gostergesidir.

Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin gegerlidir.

+ Bu dirlin ayri bir noktada toplaniimak Uizere dizayn edilmistir. Ev ¢opu olarak atmayin.
+ Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya bolgenizdeki ¢ép toplama otoritelere bagvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See stimbol néitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.

Alljargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

+ Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui
olmejaaki.

+ Kui teil on vaja enam teavet, votke tihendus jaemiija voi kohaliku autoriteediga, kes
on vastutav jaatmekorralduse teeninduse eest.

Atseviskas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis

Sads simbols norada, ka izstradajums ir janogkir no citiem atkritumiem

Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:

« lzstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota
savak$anas vieta. To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

« Laiiegiitu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjam institacijam, kas
atbild par atkritumu apsaimnieko$anu.

Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse

Sis simbolis nurodo, kad $is produktas turi bti iSmetamas atskirai.

Sekanti informacija taikoma tik Europos $aliy vartotojams:

« Sis produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske.
Neidmeskite kaip buitiniy Siuksliy.

« Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su maZmenininku arba vietinés valdZios
organais atsakingais uZ atlieky tvarkyma.



Federal Communication Commission(FCC)
interference statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.This equipment generates
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular
installations. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

» Reorient / Relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
towhich the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference.and

(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
manufacturer responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.



RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. The antenna(s) used for this
transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void your authority to
operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are
inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with
respect to this documentation, whether expressed or implied. All material
is provided “as is”. This includes, but is not limited to, any implied
warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The
information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may
appear in this document. All brand names mentioned in this manual are
trademarks or registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.



SEGURANGA E MANUTENGAO
DIRETRIZES SOBRE SEGURANCA

Para atingir seguranga maxima durante o uso do todos os produtos da
Genius, sugerimos que vocé adote as seguintes diretrizes:

Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solugéo
de problemas néo for suficiente para resolvé-lo, desconecte o dispositivo
e entre em contato com a linha direta no site
https://global.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca tente
consertar o dispositivo sozinho.

Né&o desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e ndo tente
conserta-lo por conta prépria ou usa-lo em situagdes de carregamento
anormal de corrente.

Mantenha o dispositivo longe de liquidos e da humidade. Opere o
dispositivo somente em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).
Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o
dispositivo para que a temperatura se estabilize e volte a um nivel
operacional adequado.

MANUTENCAO E USO

Todos os produtos da Genius exigem uma manutengdo minima para
manter suas condigdes ideais. Recomendamos que vocé desconecte o
dispositivo do computador uma vez por més e limpe-o usando um
tecido macio ou um cotonete para evitar o acimulo de sujeira.

N&o use sabao ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA

Se o produto contiver uma bateria interna recarregavel de litio-ion.

Em geral, a vida util dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que a
bateria recarregavel de litio-ion dentro do produto esta esgotada (se ela
estiver com a carga baixa), tente recarrega-la.

Cuidado: N&o abra, ndo destrua e ndo exponha a materiais condutores
(metal), humidade, liquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos
ou explosdo da bateria, resultando em lesdes pessoais.

A vida util da pilha varia de acordo com o uso.



OVerview | The instruction s as follows

@ Battery Cover
(@ AA Battery / AAA Battery

KM-8101
[ kv-5101 S —o0

@® Receiver Storage
® Power Switch

Plug the receiver into your
computer

USB port

Receiver

USB port
— —
Receiver

=7

25
e

ﬂ&

Connect both devices, wait 5-10
seconds and you are ready to begin



Hardware Installation:

1. Plug the receiver connect into the
USB port of your computer device.
Install one AA or AAA battery in the
keyboard & mouse as instructed.
Make sure that you have switched on
the power switch underneath the
mouse.

N

Receiver

w

Replace batteries:

If the mouse or keyboard does not work properly, then the batteries have lost
their charge, so you need to replace them.

Warning: do not mix or use different types of batteries at the same time.

Mouse button assignments:

1. Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and
drag.

2. Magic-Roller: Scroll the button to surf the Internet and Windows documents.

3. Right Button: Provides traditional mouse right click function.

Hotkeys:
‘ B |Calculator ‘
‘ @ | Copilot key Enable Al Copilot on Windows 11 or above ‘

Function keys:

£ | Fn+F1 |Media Player
4 | Fn+F2 |Volume—

4 | Fn+F3 |Volume +

® | Fn+F4 |Mute

w | Fn+F5 |Previous Track
» | Fn+F6 |Next Track

»i | Fn+F7 |Play/Pause

= | Fn+F8 |Stop Playing
o | Fn+F9 |Web/Homepage
= | Fn+F10 |Email

2 | Fn+F11 |My computer
* | Fn+F12 | My favorite




Instalacion de hardware
1. Conecte el receptor al puerto USB de

su dispositivo informatico. %
2. Instale una bateria AAo AAAen el USB port 29

teclado y el mouse segun las

instrucciones. Receiver

3. Asegurese de haber encendido el
interruptor de encendido debajo del mouse.

Reemplace las baterias:

Si el mouse o el teclado no funcionan correctamente, entonces las baterias se
han quedado sin carga, por lo que es necesario reemplazarlas.

Advertencia: no mezcle ni utilice diferentes tipos de baterias al mismo
tiempo.

Asignaciones de botones del mouse:

1. Botén izquierdo: proporciona funciones tradicionales del mouse como
hacer clic, hacer doble clic y arrastrar.

2. Magic-Roller: Desplace el boton para navegar por Internet y documentos de
Windows.

3. Boton derecho: Proporciona la funcion tradicional de hacer clic con el boton
derecho del mouse.

Teclas de acceso rapido:
‘ ] ‘Calculadora ‘
‘ o ‘Ilave copiloto | Habilite Al Copilot en Windows 11 o superior ‘

Teclas de funcién:

7 | Fn+F1 |Reproductor multimedia
« | Fn+F2 |Volumen—

< | Fn+F3 |Volumen +

® | Fn+F4 |Silenciar

w | Fn+F5 |Pista anterior

» | Fn+F6 |Siguiente pista

»i | Fn+F7 |Reproducir pausar

m | Fn+F8 |Dejar de jugar

Fn+F9 |Web / Pagina de inicio
Fn +F10 |Correo electrénico
Fn+F11 |Mi computadora

Fn + F12 | Mi favorito

* 0B




Pycckuin

YctaHoBKa o6opyaoBaHus:

1. Mogkntounte npuemHnk k USB-nopty
BaLLEero KOMMbKTEPHOTO YCTPOMCTBA.

2. YctaHoBUTe ofHy GaTapeto Tuna AA
nnu AAA B knasuatypy v Mbillb
COMMAacHO WHCTPYKLIMSIM.

3. Y6eauTech, YTO BbIKMOYaTENb
NUTaHWA MO MbILLLIO BKITIOYEH.

3amenuTe 6atapeu:
Ecnu Mbllb unu knaematypa He paboTaroT AOMKHbIM 06pa3oM, 3HauMT,
Barapelik PaspsikeHbl, NO3TOMY UX HEOGXOMMO 3aMEHNTb.

FY

u He wume P

He
pa:mb:e munei 6amaped.

HasHayeHue KHOMOK MbiwK:

1. NeBas kHonka: ObecneynBaeT TPAANLMOHHbIE (DYHKLIMU MbILLK, Takue Kak
LeN4OK, ABONHO LLENYOK 1 NnepeTacknBaHue.

2. Magic-Roller: MNpokpyTuTte KHOMKY ANs NPOCMOTPa CTpaHuL, B MIHTepHeTe n
pokymeHToB Windows.

3. MNpagas kHonka: obecneynBaeT TPaANLIMOHHYIO (PYHKLIMIO LenyKa NpaBoi
KHOMKOW MbILLN.

lopsume K
B |Kanbkynstop

Bkntounte Al Copilot 8 Windows 11 unn Gonee

& |Knioy BTOporo nunota nO3Hei BepCM

DYHKUMOHANbHbIE KNaBULWN:

£ | Fn+F1 |Megua nneep

4 | Fn+F2 |Mepwa nneep—

«+ | Fn+F3 |Meawna nneep +

® | Fn+F4 |Hemon

e | Fn+F5 |Mpeabigywmii Tpek

» | Fn+F6 |Cneaytowuii Tpek

»i | Fn+F7 |Bocnpoussenenue / Maysa
m | Fn+F8 |XBatuT urpatb

Fn+F9 |WHTepHeT / JlomaluHss cTpaHuua
Fn +F10 | OnekTpoHHas noyta
Fn+F11 |Moi komnbloTep

Fn + F12 |Moit niobumbiii

* | 0|8 |2




AnnapatTbIK Kypangapabl opHaTy:

1. PecuBep KOCbIMNbIMbIH KOMMbIOTEP
KypbInfFbiCbiHbIH USB noptbiHa
KOCbIHbI3.

2. Hyckaynapra ceiikec nepHeTakTa MeH
TiHTYipre 6ip AA Hemece AAA Receiver
6aTapesicblH OpHaTbIHbI3.
3. TiHTYipAiH acTblHAaFbl KyaT KOCKbILLIbIH KOCKAHbIHbI3fa K83 XeTKi3iHi3.

Barapesnapabl aybICTbIPY:
TiHTYip HeMece nepHeTakTa AypbIC XyMbiC icTeMece, GaTapesnap 3apsiabiH
KOFanTKaH, COHABIKTAH Onap/ibl aybICTLIDY KEPEK.

: op mypni J POk 6ip y 1 3
Hemece nauaananﬁaubm

TiuTyip TY® PiHiH Ta

1. Con xaK Tyime: ﬁacy, exi peT ﬁacy XOHe cyipey CUAIKTbI TIHTYIPAIH AscTypni
yHKUMANAPbIH KAMTamMachkI3 eTeaj.

2. Cukbipnbl ponuk: MHTepHeT neH Windows KyxaTTapblH Lapnay yLUiH
TYMeEHi aHanaplpblHbI3.

3. OH xak Tyime: JaCTypni TIHTYIPAIH OH XXaK TyiMeLliri (pyHKumusicbiH Gepeai.

XKbingam nepHenep:
B |Kanbkynatop

Windows 11 Hemece opaH xofapbl Hyckanapga Al

& |Konwnort kinTi Copilot KocbIHbI3

DyHKUMOHaNAbIK NepHenep:

A | Fn+F1 |Meawa onHaTtkbILw
4 | Fn+F2 |Kenemi—

« | Fn+F3 |Kenemi+

® | Fn+F4 |[bibbicTbl ewipy
Fn+F5 |AngpiHfbl Tpek
Fn+F6 |Keneci Tpek

»i | Fn+F7 |Onnarty / Kigipty
Fn+F8 |OiiHayabl TokTaty
Fn+F9 |Be6/Heriari 6et

Fn +F10 | OnekTpoHAablk nowTa
Fn +F11 | MeHiH komnbloTepim
Fn + F12 |MeHiH cyikTi

x

3

* |0 R (.




YctaHOBKa o6GnagHaHHs:

1. MigkntoviTe Npuiimay ao USB-nopty
Komn'totepa.

2. BcTaHoBIiTb oaHy 6aTapeto AA abo
AAAy knaBiaTypy Ta muLy
BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLA.

3. MNepekoHanTecs, WO BX BBIMKHYIN
BUMWMKaY XVBNEHHA MiJ MULLEIO.

Receiver

3amiHa 6aTapen:

ﬂKLI.[O Muwa abo KJ'IaBiaTypa He I'IpaLlPOS HaneXxHum YMHOM, 3HaYUTb,

akymynstopu poapﬂumnwcn TOMYy iX MOTPIGHO 3aMiHUTH.
y ma He i

pi3Hi munu

6amapeu oanoqacno

PU3HAYEHHSA KHOMOK MULUi:

1. JliBa kHoMKa: 3a6eaneyvye TpaAuLiiHi PyHKLUIT MULLI, Taki sIK KnauaHHs,
noaBifHe KnauaHHa Ta nepeTaryBaHHs.

2. Magic-Roller: TMpokpyTiTb kHOMKy, W06 nepernsaaTtv IHTepHET | JOKYMEHTU
Windows.

3. NpaBa kHonka: 3abeaneyye TpaauLiiHy hyHKLit0 KnauaHHa npaBoto
KHOMKOO MULLI.

lapsauyi kna.iLwi:
B |Kanbkynstop

YBimkHiTe Al Copilot y Windows 11 a6o Hosilwmx

& |Kntoy gpyroro ninota Bepcisx

DyHKUiOHaNbHI Knasiwi:
£ | Fn+F1 |Megia nneep

4 | Fn+F2 |O6csr—

« | Fn+F3 |O6car +

® | Fn+F4 |BUMKHYTU 3BYK

w | Fn+F5 |lMonepepHiii Tpek

» | Fn+F6 |HactynHui Tpek

»i | Fn+F7 |BigTBOopeHHs / Maysa

m | Fn+F8 |3ynuHntu rpy

o | Fn+F9 |Be6 / [lomalHs cTopiHka
= | Fn+F10 |EnekTpoHHa nowTa

2 | Fn+F11 [Mi komn'totep

MpOGHIKKYE

iata noTykHicTs (wakc.) O 4Bm /1 mBT Cripaexim KYE SYSTEMS CORP sasense,
140 MapLIpyTI3aTOp BANOBIAE OCHOBHUM BUMOraM T HLLMM BIANOBIAHAM nonoxexHsM avpexTusit 2014/53/EC, a Takox
CYTTEBYM BUMOTaM TEXHIYHOTO pernaMeHTy Kabinety Miicrpis Ykpaiku sin 24
‘TpagHs 2017 poky Ne355. ToBHMit TekcT AeknapaLii npo BiANoBIAHICTb AOCTYNHMIA Ha BeB-caiiTi 3a TaKot aapecoro:
htps://docs.mti.ua/




Instalace hardwaru:
1. Pfipojte konektor pfijimace do USB
portu vadeho pocitacového zatizeni. %
2. Vlozte jednu baterii AA nebo AAA do USB port 9
klavesnice a mysi podle pokynu.
3. Ujistéte se, Ze jste zapnuli vypina¢ Receiver
pod mysi.

Vymérite baterie:

Pokud my$ nebo klavesnice nefunguje spravné, baterie se vybily, takze je tfeba
je vymenit.

Upozornéni: ichejte ani nepouzivejte rizné typy baterii soucasné.

2]

Pfirazeni tlacitek mysi:

1. Levé tlacitko: Poskytuje tradi¢ni funkce mysi, jako je kliknuti, dvojité kliknuti
a taZeni.

2. Magic-Roller: Posouvanim tlacitka mizete prochazet internet a dokumenty
Windows.

3. Pravé tlacitko: Poskytuje tradicni funkci kliknuti pravym tlacitkem mysi.

Klavesové zkratky:
B |Kalkulacka

# |KIi¢ druhého pilota

Povolte Al Copilot v systému Windows 11 nebo
vys§§im

Funkéni klavesy:
7 | Fn+F1 |Pfehrava¢ médii
4 | Fn+F2 |Hlasitost—

« | Fn+F3 |Hlasitost +

® | Fn+F4 |Ztlumit

w | Fn+F5 |Pfedchozi stopa

» | Fn+F6 |Dalsi stopa

»i | Fn+F7 |Pfehrat/ Pozastavit

m | Fn+F8 |Prestat hrat

o | Fn+F9 |Web/Domovska stranka
Fn+F10 |E-mailem

2 | Fn+F11 |[Muj poéitac

* | Fn+F12 |MUj oblibeny




Hardver telepités:

1. Csatlakoztassa a vevét a szamitogép
USB-portjahoz.

. Helyezzen be egy AA vagy AAA

elemet a billentylizetbe és az egérbe

az utasitasoknak megfelelGen.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy

bekapcsolta az egér alatti fékapcsolot.

N

Receiver

i

Cserélje ki az elemeket:

Ha az egér vagy a billenty(izet nem miikddik megfeleléen, akkor az
akkumulatorok lemertiltek, ezért ki kell cserélni ket.

F;‘gyellr(neztete’s: ne keverjen és ne hasznaljon egyszerre kiilonb6z6 tipusu
elemeket.

Egérgomb hozzarendelések:

1. Bal gomb: Olyan hagyomanyos egérfunkciokat biztosit, mint a kattintas,
dupla kattintas és huzas.

2. Magic-Roller: gérgessen a gombbal az internet és a Windows
dokumentumok bongészéséhez.

3. Jobb gomb: Hagyomanyos jobb egérgomb funkciot biztosit.

Gyorsbillentylik:
B |Szamologép

Az Al Copilot engedélyezése Windows 11 vagy

& |Masodpiléta kulcs Gjabb rendszeren

Funkciobillentytik:

£ | Fn+F1 |Médialejatszo

4 | Fn+F2 |Hangeré—

4+ | Fn+F3 |Hangerd +

® | Fn+F4 |Néma

e | Fn+F5 |El6z6 szam

» | Fn+F6 |Koévetkez6 szam
»i | Fn+F7 |Lejatszas / Sziinet
m | Fn+F8 |Hagyd abba a jatékot
o | Fn+F9 |Web/Honlap

= | Fn+F10 |[Email

2 | Fn+F11 |A szamitégépem
* | Fn+F12 |A kedvencem




Instalacja sprzetu:
1. Podtacz odbiornik do portu USB
urzgdzenia komputerowego. \
. Zainstaluj jedng baterig AA lub AAA w USB port 2
klawiaturze i myszy zgodnie z
instrukcja. Receiver
Upewnij sig, ze wiaczyte$ wytgcznik
zasilania znajdujacy sig¢ pod mysza.

N

@

Wymien baterie:

Jesli mysz lub klawiatura nie dziata prawidtowo, oznacza to, ze baterie sig
wyczerpaly i nalezy je wymienic.

Uwaga: nie mieszaj i nie uzywaj jednoczesnie réznych typow baterii.

Przypisania przyciskéw myszy:

1. Lewy przycisk: Zapewnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak klikniecie,
dwukrotne klikniecie i przeciagniecie.

2. Magic-Roller: Przewin przycisk, aby surfowa¢ po Internecie i dokumentach

systemu Windows.

Prawy przycisk: Zapewnia tradycyjng funkcje kliknigcia prawym przyciskiem

myszy.

@

Skroty klawiszowe:
B |Kalkulator

& |Klucz drugiego pilota

Wigcz Al Copilot w systemie Windows 11 fub
nowszym

Klawi funkcyjne:
7 | Fn+F1 |Odtwarzacz multimedialny
4 | Fn+F2 |Tom—

4+ | Fn+F3 |Objetos¢ +

® | Fn+F4 |Niemy

w | Fn+F5 |Poprzedni utwor

» | Fn+F6 |Nastepny utwor

»i | Fn+F7 |Odtworz/Wstrzymaj

= | Fn+F8 |Przestan gra¢

o | Fn+F9 |Sie¢/ strona gtéwna
= | Fn+F10 |E-mail
2

*

Fn+F11 |Méj komputer
Fn +F12 |M¢j ulubiony




Hardware-Installation:

1. Stecken Sie den Empfangerstecker in
den USB-Anschluss lhres
Computergerats.

2. Legen Sie gemaR der Anleitung eine
AA- oder AAA-Batterie in die Tastatur Receiver
und Maus ein.
3. Stellen Sie sicher, dass Sie den Netzschalter unter der Maus eingeschaltet

haben.

Batterien austauschen:

Wenn die Maus oder Tastatur nicht richtig funktioniert, sind die Batterien
entladen und miissen ausgetauscht werden.

Warnung: Mischen Sie nicht und ver len Sie nicht gleich.
verschiedene Batterietypen.

Belegung der Maustasten:

1. Linke Taste: Bietet herkdmmliche Mausfunktionen wie Klicken,
Doppelklicken und Ziehen.

2. Magic-Roller: Scrollen Sie durch die Schaltflaiche, um im Internet und in
Windows-Dokumenten zu surfen.

3. Rechte Taste: Bietet die herkdmmliche Rechtsklickfunktion der Maus.

Hotkeys:

B |Taschenrechner

& |Copilot-Schliissel

-

Aktivieren Sie Al Copilot unter Windows 11 oder
hoher

Funktionstasten:

£ | Fn+F1 |Media Player

« | Fn+F2 |Volumen

« | Fn+F3 |Lautstérke +

® | Fn+F4 |Stumm

w | Fn+F5 |Vorheriges Lied

» | Fn+F6 |Nachster Titel

i | Fn+F7 |Spielpause

m | Fn+F8 |Hor auf zu spielen

Fn+F9 |Web/Homepage

Fn+F10 |Email

Fn+F11 |Mein Computer

* (0|8 | B

Fn +F12 |Mein Favorit




Installation du matériel:

1. Branchez le récepteur sur le port
USB de votre ordinateur. \

2. Installez une pile AA ou AAA dans le USB port 2
clavier et la souris comme indiqué.

3. Assurez-vous d'avoir allumé Receiver
I'interrupteur d'alimentation situé sous
la souris.

Remplacez les piles:

Si la souris ou le clavier ne fonctionnent pas correctement, les piles ont perdu
leur charge et vous devez donc les remplacer.

Attention: ne mélangez pas et n'utilisez pas différents types de piles en
méme temps.

Affectations des boutons de la souris:

1. Bouton gauche: fournit des fonctions de souris traditionnelles telles que
cliquer, double-cliquer et faire glisser.

2. Magic-Roller: faites défiler le bouton pour surfer sur Internet et les
documents Windows.

3. Bouton droit: fournit une fonction de clic droit traditionnelle de la souris.

Raccourcis clavier:
FEI ‘Calculatrice ‘
| @ |Cié copilote |Activer Al Copilot sur Windows 11 ou supérieur |

Les touches de fonction:

£ | Fn+F1 |Lecteur multimédia
4 | Fn+F2 |Volume—

« | Fn+F3 |Volume +

® | Fn+F4 |Muet

Fn+F5 |Piste précédente
Fn+F6 |Piste suivante

»i | Fn+F7 |Jouer pause
Fn+F8 |Arréte de jouer
Fn+F9 |Site Web / Page d'accueil
Fn+F10 |E-mail

Fn +F11 |Mon ordinateur

Fn +F12 |Mon préféré

S

3
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Installazione dell'hardware:

1. Collegare il ricevitore alla porta USB
del dispositivo del computer.

2. Installare una batteria AA o AAA nella
tastiera e nel mouse come indicato.

3. Assicurati di aver acceso l'interruttore
di alimentazione sotto il mouse.

Receiver

Sostituire le batterie:

Se il mouse o la tastiera non funzionano correttamente, le batterie hanno perso
la carica ed & quindi necessario sostituirle.

Attenzione: non mischiare o utilizzare diversi tipi di batterie
contemporaneamente.

Assegnazioni dei pulsanti del mouse:

1. Pulsante sinistro: fornisce le funzioni tradizionali del mouse come clic,
doppio clic e trascinamento.

2. Magic-Roller: scorri il pulsante per navigare in Internet e nei documenti
Windows.

3. Pulsante destro: fornisce la tradizionale funzione di clic destro del mouse.

Tasti di scelta rapida:
B |Calcolatrice

Abilita AT Copilot su Windows 17 o versioni

& |Chiave del copilota successive

Chiavi di funzione:

£ | Fn+F1 |Media Player

4 | Fn+F2 |Volume—

« | Fn+F3 |Volume +

® | Fn+F4 |Muto

w | Fn+F5 |Traccia precedente
» | Fn+F6 |Prossima traccia

»i | Fn+F7 |Play pausa

m | Fn+F8 |Smetti di giocare
Fn+F9 |Web / Pagina iniziale
Fn+F10 |E-mail

Fn+F11 |1l mio computer
Fn+F12 |1l mio preferito

* | 0|8 |2




Brasil / Portugués

Instalagao de hardware:

1. Conecte o receptor a porta USB do
seu dispositivo de computador.

2. Instale uma bateria AA ou AAA no
teclado e mouse conforme as
instrugées.

3. Certifique-se de ter ligado o botdo
liga/desliga embaixo do mouse.

Receiver

Substitua as baterias:

Se o0 mouse ou teclado néo funcionar corretamente, as baterias perderam a
carga e sera necessario substitui-las.

Atengao: nao misture nem use tipos diferentes de baterias ao mesmo
tempo.

Atribuigoes dos botées do mouse:

1. Botao Esquerdo: Fornece fungdes tradicionais do mouse, como clicar, clicar
duas vezes e arrastar.

Magic-Roller: Role o botdo para navegar na Internet e em documentos do
Windows.

Botéao direito: Fornece a fungao tradicional de clique com o botao direito do
mouse.

w N

Teclas de atalho:
B |Calculadora

Chave do
copiloto

[ Habilite Al Copilot no Windows 11 ou superior

Teclas de fungéo:

£ | Fn+F1 |Reprodutor de midia
« | Fn+F2 |Volume

« | Fn+F3 |Volume +

® | Fn+F4 |Mudo

w | Fn+F5 |Faixa anterior

» | Fn+F6 |Faixa seguinte

»i | Fn+F7 |Apausa

m | Fn+F8 |Pare de jogar
Fn+F9 |Web / Pagina inicial
Fn+F10 |E-mail

Fn+F11 |Meu computador
Fn +F12 |Meu favorito

* (0|8 | B




Slovenscina

Namestitev strojne opreme:

1. Prikljucite sprejemnik v vrata USB
va$ega racunalnika.

2. Namestite eno baterijo AA ali AAA v

tipkovnico in misko po navodilih.

Prepriajte se, da ste vklopili stikalo

za vklop pod migko.

Receiver

@

Zamenjava baterij:
Ce miska ali tipkovnica ne deluje pravilno, so se baterije izpraznile, zato jih
morate zamenjati.

Op ilo: ne Sajte ali uporabl]

: vaj

razli¢nih vrst baterij hkrati.

Dodelitve gumbov miske:

1. Levi gumb: Omogoca tradicionalne funkcije miske, kot so klik, dvojni klik in
vlecenje.

2. Magic-Roller: Pomaknite se po gumbu za brskanje po internetu in
dokumentih Windows.

3. Desni gumb: Omogoca tradicionalno funkcijo desnega klika miske.

Bliznjice:
B |Kalkulator
o | Kopilotski klju¢ nO(;cg%%ﬁe Al Copilot v sistemu Windows 11 ali
Funkcijske tipke:
£ | Fn+F1 |Medijski predvajalnik
« | Fn+F2 |Glasnost—
4 | Fn+F3 |Glasnost +
® | Fn+F4 |Mute
e | Fn+F5 |PrejSnja skladba
» | Fn+F6 |Naslednja skladba
»i | Fn+F7 |Predvajaj/ Premor
m | Fn+F8 |Ustavi predvajanje
o | Fn+F9 |Splet/ Domaca stran
= | Fn+F10 |E-naslov
2 | Fn+F11 |Moj racunalnik
* | Fn+F12 |Moj najljubsi




Slovencéina

InStalacia hardvéru:

1. Pripojte prijima¢ do USB portu vasho
pocitaového zariadenia.

2. Nainstalujte jednu AA alebo AAA

batériu do klavesnice a mysi podla

pokynov.

Uistite sa, Ze ste zapli vypina¢ pod

mysou.

Receiver

@

Vymeiite batérie:

Ak my$ alebo klavesnica nefunguje spravne, batérie sa vybili, takZe ich musite
vymenit.

Upozornenie: Nemiesajte ani nepouZivajte rézne typy batérii sicasne.

Priradenia tlac¢idiel mysi:

1. Lavé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako kliknutie, dvojité kliknutie
a tahanie.

2. Magic-Roller: Postvanim tla¢idla mézete surfovat po internete a
dokumentoch Windows.

3. Pravé tlacidlo: Poskytuje tradi¢nu funkciu kliknutia pravym tlagidlom mysi.

Klavesové skratky:
| B |Kalkulagka |

| @ |KIué kopilota [Povolte Al Copilot v systéme Windows 11 alebo novsom |

Funkéné klavesy:

7 | Fn+F1 |Medialny prehravac

« | Fn+F2 |Hlasitost —

4+ | Fn+F3 |Objem +

® | Fn+F4 |Stimit

e | Fn+F5 |Predchadzajuca skladba
» | Fn+F6 |Dalsia skladba

»i | Fn+F7 |Prehrat / Pozastavit

m | Fn+F8 |Prestar hrat

Fn+F9 |Web/Domovska stranka
Fn+F10 |Email

Fn+F11 |Moj poéitat

Fn +F12 |M&j oblubeny
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Hrvatski / Bosanski / Srpski
Instalacija hardvera:

1. Ukljucite prijemnik u USB port vaseg

racunarskog uredaja. USB port
2. Instalirajte jednu AA ili AAA bateriju u
tastaturu i mi$ prema uputstvima. Receiver

3. Uverite se da ste ukljucili prekidac za Receiver

napajanje ispod misa.

Zamenite baterije:

Ako mis ili tastatura ne rade kako treba, znaci da su baterije izgubile
napunjenost, pa ih morate zameniti.

Upozorenje: nemojte mesati ili koristiti razlicite tipove baterija u isto
vreme.

Zadaci tastera misa:

1. Levo dugme: Omoguéava tradicionalne funkcije misa kao $to su klik,
dvostruki klik i previacenje.

2. Magiéni valjak: Pomerite dugme da biste surfovali Internetom i Vindovs
dokumentima.

3. Desno dugme: Omogudava tradicionalnu funkciju desnog klika misa.

Preéice:
B |Kalkulator

6 |Krbyy konunota

Owmoryhnte AV Lionunot y onepaTuBHOM CUCTEMY
BuHgoBsc 11 unv HoBujuM

Funkcijski tasteri:
£ | Fn+F1 |Media Plaier

4 | Fn+F2 |Volumen—

« | Fn+F3 |Volumen +

® | Fn+F4 |Mute

| Fn+F5 |Previous Track

» | Fn+F6 |Nekt Track

»i | Fn+F7 |Pusti/Pauza

m | Fn+F8 |Prestanida se igra$
Fn+F9 |Veb/Pocetna stranica
Fn+F10 |Email

Fn +F11 |Moj kompjuter

Fn +F12 |Moje omilieno
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Instalare hardware:
1. Conectati receptorul la portul USB al
dispozitivului computerului dvs.

2. Instalati o baterie AA sau AAA In USB port 2
tastatura si mouse conform
instructiunilor. Receiver

3. Asigurati-va ca ati pornit
intrerupatorul de alimentare de sub mouse.

inlocuiti bateriile:

Dacé mouse-ul sau tastatura nu functioneaza corect, atunci bateriile si-au
pierdut incarcarea, asa ca trebuie sa le nlocuiti.

Atentie: nu amestecati si nu utilizati diferite tipuri de baterii in acelasi
timp.

Atribuirea butoanelor mouse-ului:

1. Butonul din stanga: Ofera functii traditionale ale mouse-ului, cum ar fi clic,
dublu clic si trage.

2. Magic-Roller: Derulati butonul pentru a naviga pe Internet si in documentele
Windows.

3. Butonul dreapta: Ofera functia traditionald de clic dreapta al mouse-ului.

Taste rapide:
B |Calculator

Activati Al Copilot pe Windows 11 sau o versiune

& |Cheie de copilot ulterioara

Taste functionale:

£ | Fn+F1 |Media Player

4 | Fn+F2 |Volum—

« | Fn+F3 |Volum +

® | Fn+F4 [Mut

« | Fn+F5 |Piesa anterioara
» | Fn+F6 |Urmatoarea piesa
»i | Fn+F7 |Redare / Pauza

= | Fn+F8 |Nu te maijuca

o | Fn+F9 |Web/Pagina de pornire
= | Fn+F10 [E-mail
2

*

Fn+F11 | Calculatorul meu
Fn +F12 |Favoritul meu




XapayepHa UHCTanauus:

1. BkntoyeTe npuvemHuka B USB nopta
Ha BaLLETO KOMMIOTLPHO YCTPOWCTBO.
WHctanupainte egHa AA nnn AAA
6aTepV|5| B KnaBuartypara u muLikara,
KaKTo e yKa3aHo.

yBepeTe Ce, 4Ye CTe BKN4unu
npeBKIioYBaTeNs Ha 3axXpaHBaHETO Noj MULLKaTa.

N

@

CmeHeTe 6aTepumte:
Ako muLLKaTa unu Knasunatyparta He paﬁOTﬂT npaBuIiHo, 3Ha4n GaTepVIVITe ca
3ary6mnm cBost 38pﬂ,£l, Taka Jye Tpﬂ6aa [a rv cMeHuTe.

- Py

u He u3noi. pasnu4yHu

6amepuu eanoepemem-:o.

HasHayeHus Ha GyTOHMTe Ha MULLKaTa:

1. Nsai 6yToH: OcurypsiBa TPaAULMOHHN PYHKLIMM Ha MULLKaTa KaTo LipakBaHe,
[IBOVHO LpaKBaHe 1 nibaraHe.

2. Magic-Roller: MpesbpTeTte 6yToHa, 3a Aa cbpdupate B IHTEpHET 1
Windows oKyMeHTH.

3. BeceH 6yToH: OcurypsiBa TpaanUMOHHa chyHKLMS 3a LpakBaHe C AeCeH
6yTOH Ha MULLKaTa.

Bbp3u kr
B |Kankynatop

Axtusuparite Al Copilot Ha Windows 11 unu no-

& |Knioy 3a BTOpU NUIoT HOBa BEpCUSI

DYHKLMOHANHWN KNaBuLwu:
7 | Fn+F1 |Meauen nneiibp

4 | Fn+F2 |Cuna Ha 3Byka—

« | Fn+F3 |O6em +

® | Fn+F4 |bes 3Byk

| Fn+F5 |lMpeauwer 3anuc

» | Fn+F6 |Cnepsalia neceH

»i | Fn+F7 |Bb3npoussexaaHe / Maysa
m | Fn+F8 |Cnpwu pa urpaew

Fn+F9 |Ye6 /HauanHa ctpaHuua
Fn +F10 |enekTpoHHa nowua

Fn +F11 |Mosi komnioTbp

Fn +F12 |MosaT cdbasoput
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EykardoTaon uAikou:

1. ZuvdéaTe TN oUVOEDN Tou SEKTN OTN
BUpa USB NG OUOKEURG TOU
UTTOAOYIOTH O0G.

. TorroBeTOTE pia pmratapioa AA § AAA

OTO TTANKTPOASYIO Kal TO TTOVTIKI

oUpQWVa JE TIG 0dNYiEg.

BsBa!wesiTs OTI £XeTE EVEPYOTTOINOEI TO BIOKATITN AsIToupyiag kATw aréd 1o

TTOVTIKI.

N

Receiver

I

AVTIKOTAOTAOTE TIG UTTATOpIES:

Edv 1o TrovTiki fj TO TrAr]KTpvovlo Sev Aenoupvouv owaTd, TOTE O1 uﬂﬁTGpiEg
£xouv X4oEl TN QOPTION TOUG, ETOPEVWG TIPETTEN VA TIG UVTIKUTGO‘THGETE
Ipogi6orroinan: unv avauiyvuere rj Xpnoiy TIKOUS TUTTOUS
HTTATApPIWV TAUTOXPOVA.

Por

EKXWPNOEIG KOUPTTIWYV TTOVTIKIOU:

1. Ap10TEPS KOUNTTI: Mapéxel TTapadOCIaKEG AEITOUPYIEG TOU TTOVTIKIOU OTTWS
KAIK, DITTAG KAIK Kol GUPCIHO.

2. Magic-Roller: Kdavte kKOMOn 010 KOupTri yia va oep@apeTe 0To AIadikTuo Kai
oTa éyypaea Twv Windows.

3. Aegi koupTri: Mapéxel TNV Tapadooiakh Asitoupyia de&i KAIK TOU TTOVTIKIOU.

MARKTpa CUVTOUEUONG:
B |ApiBpopnxavry
& |Kheidi Copilot éE;/gggﬁﬂochs 70 Al Copilot oe Windows 11 i vedTtepn

MAAKTPO AEITOUPYIGV:

£ | Fn+F1 |Media Player

4 | Fn+F2 |Evraon HXOY

« | Fn+F3 |Oykog+

® | Fn+F4 |BouBdg

e | Fn+F5 |MponyoUpevo koppdT
» | Fn+F6 |ETopevo Koppd

i | Fn+F7 |Avamapaywyn / Madon
m | Fn+F8 |Zrapdra va maideig
Fn+F9 |lotdg / Apxikr oeida
Fn+F10 |HAEKTPONIKH AIEYOYNZH
Fn +F11 |O utroloyioTrg Hou

Fn +F12 | To ayamnuévo pou

* (0|8 | B




Donanim kurulumu:

. Alici baglantisini bilgisayar
cihazinizin USB baglanti noktasina
takin.

. Talimatlarda belirtildigi gibi bir adet AA

veya AAA pili klavye ve fareye takin.

Farenin altindaki gii¢c anahtarini

actiginizdan emin olun.

N

N

Receiver

@

Pilleri degistirin:

Fare veya klavye duzgln ¢alismiyorsa piller sarjlarini kaybetmis demektir, bu
nedenle pilleri degistirmeniz gerekir.

Uyari: Farkl tiirdeki pilleri ayni anda karigtirmayin veya kullanmayin.

Fare diigmesi atamalar:

1. Sol Dugme: Tiklama, cift tiklama ve suriikleme gibi geleneksel fare islevlerini
saglar. X

2. Magic-Roller: Internette ve Windows belgelerinde gezinmek icin diigmeyi
kaydirin.

3. Sag Diigme: Geleneksel fare sag tiklama islevini saglar.

Kisayol tuslari:
Hesap makinesi

Windows 11 veya Gzeri strlimlerde Al Copilot'u

& | Yardimc pilot anahtari | guiiestirin

Fonksiyon tusglari:

7 | Fn+F1 |Medya oynatici

4 | Fn+F2 |Hacim—

« | Fn+F3 |Hacim+

® | Fn+F4 |Sesini kapatmak
w | Fn+F5 |Onceki parga

» | Fn+F6 |Sonraki parca

»i | Fn+F7 |Oynat durdur

m | Fn+F8 |Oynatmayi durdur
Fn+F9 |Web/Ana Sayfa
Fn+F10 |E-posta

Fn+F11 |Benim bilgisayarim
Fn+F12 |Benim favorim
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Riistvara installimine

1. Uhendage vastuvétja thendus
arvutiseadme USB-porti. ‘

2. Paigaldage (iks AA voi AAA patarei USB port 2
klaviatuuri ja hiire kiilge vastavalt
juhistele. Receiver

3. Veenduge, et oleksite sisse lilitanud
hiire all oleva toitelliti.

Vahetage patareid:
Kui hiir voi klaviatuur ei
need valja vahetada.

Hoi : drge segage ega k g gselt erinevat tiilipi patareisid.

06ta korralikult, on akud tlihjaks saanud, mistéttu tuleb

Hiirenupu iilesanded:

1. Vasak nupp: pakub traditsioonilisi hiirefunktsioone, nagu kiéps, topeltklops ja
lohistamine.

2. Magic-Roller: Internetis ja Windowsi dokumentides surfamiseks kerige
nuppu.

3. Parem nupp: pakub traditsioonilist hiire paremkldpsu funktsiooni.

Kiirklahvid:
B |Kalkulaator

& |Teise piloodi voti

Lubage AT Copilot operatsioonislisteemis Windows 11
vBi uuemates versioonides

Funktsiooniklahvid:

£ | Fn+F1 |Meediumipleier
4 | Fn+F2 |Helitugevus —
4+ | Fn+F3 |Maht+

® | Fn+F4 |Vaigista

w | Fn+F5 |Eelmine lugu

» | Fn+F6 |Jargmine lugu
»i | Fn+F7 |Esita/Paus

m | Fn+F8 |Ldpeta méangimine
Fn+F9 |Veeb /Koduleht
Fn+F10 |Meil

Fn+F11 |Minu arvuti
Fn+F12 |Minu lemmik

* (0|8 | B




Aparatiiras uzstadisana:

1. Pievienojiet uztvéréja savienojumu
datora ierices USB portam. \

2. levietojiet vienu AA vai AAA bateriju USB port 2
tastatdra un pelé, ka noradits.

3. Parliecinieties, vai zem peles ir Receiver
ieslégts stravas slédzis.

Nomainiet baterijas:

Ja pele vai tastatiira nedarbojas pareizi, baterijas ir zaudéjusas uzladi, tapéc tas
ir janomaina.

Bridinaj : nejauciet un nei. jiet dazada veida baterijas vienlaikus.

Peles pogu uzdevumi:

1. Kreisa poga: nodro$ina tradicionalas peles funkcijas, pieméram, klikski,
dubultklikski un vilk§anu.

2. Magic-Roller: ritiniet pogu, lai sérfotu interneta un Windows dokumentos.

3. Laba poga: nodrosina tradicionalo peles labas klikska funkciju.

Karstie taustini:
B |Kalkulators

& |Otra pilota atsléga

lespé&jojiet Al Copilot operétajsisttma Windows 11
vai jaunaka versija

Funkciju taustini:
£ | Fn+F1 |Multivides atskanotajs

« | Fn+F2 |Skalums—

« | Fn+F3 |Skalums +

® | Fn+F4 |lIzslégt skanu

| Fn+F5 |lepriek$gjais celins
» | Fn+F6 |Nakamais celin$

»i | Fn+F7 |Atskanot/ Pauzét
m | Fn+F8 |Beidziet spélét
Fn+F9 |Timeklis / Majas lapa
Fn+F10 |E-pasts

Fn+F11 |Mans dators

Fn +F12 |Mans milakais

* 0|82




Aparatinés jrangos diegimas:

1. Prijunkite imtuvo jungtj prie
kompiuterio jrenginio USB prievado. \

2. | klaviatarg ir pele jdékite vieng AA USB port 2
arba AAA baterijg, kaip nurodyta.

3. |sitikinkite, kad jjungéte maitinimo Receiver
jungiklj, esantj po pele.

Pakeiskite baterijas:
Jei pelé ar klaviatira neveikia tinkamai, vadinasi, baterijos iSsikrove, todél jas
reikia pakeisti.

Ispéji ykite ir

skirtingy tipy baterijy vienu metu.

Pelés mygtuky priskyrimas:
1. Kairysis mygtukas: suteikia tradicines pelés funkcijas, tokias kaip
spusteléjimas, dukart spusteléjimas ir vilkimas.
2. ,,Magic-Roller*: slinkite mygtuku, norédami narsyti internete ir
,Windows" dokumentuose.
. DesSinysis mygtukas: suteikia tradicine pelés desiniojo spusteléjimo
funkcija.

w

Spartieji klavisai:
Skaiciuoklé

[galinkite AT Copilot sistemoje ,Windows 11" ar

& |Antrojo piloto raktas | [ iecnaie versi cie

Funkciniai klavisai:

£ | Fn+F1 |Grotuvas

« | Fn+F2 |Apimtis—

4+ | Fn+F3 |Apimtis +

® | Fn+F4 |Nutildyti

| Fn+F5 |Ankstesnis takelis

» | Fn+F6 |Kitas takelis

»i | Fn+F7 |Leisti/ pristabdyti

m | Fn+F8 |Nustokite Zaisti
Fn+F9 |Internetas / pagrindinis puslapis
Fn+F10 |El. pastas

Fn +F11 |Mano kompiuteris

Fn +F12 |Mano mégstamiausias
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USB port
=

Receiver
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Bahasa Indonesia

Instalasi perangkat keras:
1. Colokkan sambungan receiver ke

port USB perangkat komputer Anda.

N

Pasang satu baterai AA atau AAA
pada keyboard & mouse sesuai
petunjuk.

Pastikan Anda telah menghidupkan
saklar daya di bawah mouse.

@

Ganti baterai:

Receiver

Jika mouse atau keyboard tidak berfungsi dengan benar, maka daya baterainya
sudah habis, sehingga Anda perlu menggantinya.

Peril Jjangan
berbeda secara bersamaan.

Penetapan tombol mouse:

atau menggunakan jenis baterai yang

1. Tombol Kiri: Menyediakan fungsi mouse tradisional seperti klik, klik dua kali,

dan seret.

2. Magic-Roller: Gulir tombol untuk menjelajahi Internet dan dokumen

Windows.

3. Tombol Kanan: Menyediakan fungsi klik kanan mouse tradisional.

Tombol pintas:
B |Kalkulator

‘ /] ‘Kunci kopilot ‘Aktifkan Al Copilot di Windows 11 atau lebih tinggi

Tombol fungsi:

£ | Fn+F1 |Pemutar Media

4 | Fn+F2 |Volume—

« | Fn+F3 |Volume +

® | Fn+F4 |Bisu

S

Fn+F5 |Lagu Sebelumnya

3

Fn+F6 |Lagu Berikutnya

»i | Fn+F7 |Putar/Jeda

Fn+F8 |Berhenti bermain

Fn+F9 |Web/Beranda

Fn+F10 |Surel

Fn+F11 |Komputer saya

*|0|B |2 .

Fn +F12 |Kesukaanku




Cai dat phan cing:

1. Cam dAu thu vao cbng USB clia thiét
bi may tinh cua ban.

2. Lap mot pin AA hodc AAA vao ban
phim va chubt theo hwéng dan.

3. Dam b&o rang ban da bat cong tac
nguon bén dwdi chudt.

Receiver

Thay pin

Néu chuot hoac ban phim khéng hoat dong binh thudng thi pin da hét dién nén
ban can thay thé chiing.

Canh béo: khéng trén hodc str dung nhiéu loai pin khéc nhau cing mét
lac.

Nhiém vu cta nat chuét:

1. NUt trai: Cung cap cac chirc ndng chudt truyén théng nhw nhép, nhp dup
va kéo.

2. Magic-Roller: Cuén nat dé lwot Internet va tai liéu Windows.

3. Nat phai: Cung cap chirc nang nhap chudt phai truyén théng.

Phim néng:
B |May tinh ‘
‘ /] ‘Ch‘la khoa phi cdng phu  |Kich hoat Al Copilot trén Windows 11 tré 1én

Cac phim chirc nang:

£ | Fn+F1 |Media Player

« | Fn+F2 |Amluwong—

« | Fn+F3 |Am lwong +

® | Fn+F4 |Tattiéng
Fn+F5 |Ban nhac trwdc
Fn+F6 |DAu vét tiép theo
»i | Fn+F7 |Tam dirng choi
Fn+F8 |Dirng choi lai
Fn+F9 |Web/Trang cht
Fn+F10 |E-mail

Fn+F11 |May tinh cua toi
Fn+F12 |yéu thich cla toi

x

3
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AMSANGNBITAIIS

1. @vushsudayanaudiunasa USB
wo39UnsnlnaNRImRsTDIRML

. finglauuginas AA via AAA
nilefouluuduinwiazndmuauuin

. mﬁqaauTmluTaﬁﬂmvlﬁmmm?aqnﬁa
Aodiataloiund

N

Receiver

w

wasuuunnos:

mpundnieddiaTavinnulignees uassIuUAmDANNAUS:R
muunmmml\]auunummas 3

ANGow: U

5UsANEIIG WSDKE FTs

mMsfiualNNE: N

1. unahe: Tiisridusndiuudasu wu adn duidanan uazain

2. Magic-Roller: idaudniioviosdumesiinuazionans Windows
3. Yuann: ilsrduaanumnusssndiuudasu

Undn:
| B

| @ [nauasTum

\A309ARIAY ‘
‘ﬁ‘lsﬁ‘ﬂnu Al Copilot uu Windows 11 gulu ‘

Julanadin: i
7 | Fn+Fl |[indasiauiiiiio
- | Fn+F2 |Jamna—
« | Fn+F3 |Jsmna+
® | Fn+F4 |Uaudus

w | Fn+F5 |undnnoumin

»w | Fn+F6 |unsndaly

i | Fn+F7 [au/ quhr-wn
= | Fn+F8 |nusuau

@ | Fn+F9 | §u/lasuwa

= | Fn+F10 |Swa

2 | Fn+F11 |mouiunosvasdiu
* | Fn+F12 |wadusa
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Fn+F1 |$AERER
- | Fn+F2 B2

« | Fn+F3 |Z8+

® | Fn+F4 |55

w | Fn+F5 | F—HE

» | Fn+F6 | F—HE

m | Fn+F7 |#&EM /) B1F
= | Fn+F8 |[EILIEM
Fn+F9 |7/ R
Fn +F10 |8 F R4
Fn+F11 | A=A
Fn+F12 |REBEWH
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PAKYE

KYE Systems Corp.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,

New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: 886-2-2995-6645

Fax: 886-2-2995-6649

Email: support@geniusnet.com.tw (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com
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* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.
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